
グローバル人材がビジネスシーンをサポート
ー通訳プラットフォーム

グローバルズ

株式会社トリッププラス



海外市場へチャレンジ！ 自分の海外ビジネス経験を
もっと生かしたい

海外展開したい

企業経営者

通訳プラットフォーム

相互に選び選ばれて

マッチング成立

海外経験者と企業を

グローバルズがマッチング

ビジネス経験＋語学力

グローバル人材



最短でビジネスサポーターの手配が可能
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海外ビジネスを加速させるマッチング

KEYWORD 01 スピーディーに予約
海外ビジネスは、スピードや変更への対応性が重要。グローバルズで
は、１時間からの通訳サービスをすぐにオファーすることができる。

KEYWORD 02 コミュニケーション力で選択

KEYWORD 03 業界経験も可視化

語学力のみならず、コミュニケーションスキルもビジネスサポーター
（通訳者）のポイント。動画やコメント機能で人材の特徴を見極める
ことができる。

ビジネスサポーターがどういった業界や職種で活躍していたのかを
チェックすることができるので、適応した人材を絞り込んで選定する
ことができる。



グローバルズの使い方

必要な人材を希望条件や個人プロ
フィールから選べます！

①フィルター（日時・希望言語・経験）/お気に
入りでビジネスサポーターを絞り込みできま
す。

②個人プロフィールで、業界経験・年数、語
学力を確認、動画で人となりもみることがで
きます。

ビジネスの成功は「目的の共有」
がポイント。予約時にリクエスト
シートで目的や利用シーンを共有
が可能です。また、希望するWEB
システムを選択しシステムURLを
登録します。

会議当日は、１時間まで延長が可
能です（有料）。会議終了後は、
ビジネスサポーターを評価し完了
ボタンを押すだけ。支払いは事前
登録していただいた決済で対応し
ます。

ビジネスサポーターの選定 会議目的の共有 オンライン当日



こんな場面で活用できます

オンライン会議・研修 国際商談会・展示会 現地視察

‣ オンライン多拠点 ‣ 商談・会議にオンライン参加



ビジネス通訳に特化したグローバルズ

サービス対象 ビジネス通訳 一般サービス通訳 大規模会議・セミナー通訳

具体的シーン 会議・商談 来日在日外国人向けサービス
（旅行/医療/不動産/公共サービス他）

大規模会議・セミナー

通訳レベル（専門性） 中―高 低―中（会話中心） 高

語学力レベル 業界用語の理解 一般会話 高度な語学力

AI機器対応 不可能 可能 不可能

ビジネス通訳とは？

【業界経験】＋【会議スキル】



ターゲットポジション

ビジネス

レジャー

デジタル アナログ

国際会議・公的会議

ビジネス会議・商談/展示会

旅行・サービス通訳



当社
オンライン
通訳会社

一般通訳会社

サービス

方式 Webオンライン Webオンライン オフラインが主流

用途 会議・商談・展示会など 一般サービス等 国際会議・セミナー

料金
◎

数千円/時間
〇

２万円/時～
△

数万円/時＋３時間以上

予約
◎

Webより即予約可

〇
Webより予約可能
（月単位契約後）

×
相談・見積・契約と

数日必要

サービス時間
◎

24H365日
〇

9:00～21:00（年中無休）
×

通常営業時間内

人材選択
◎

多彩な人材の選択
（経験業界／語学力／人材雰囲気から選択可）

△
契約通訳の数名のみ

△
契約通訳の数名のみ

人材

業界経験
◎

各業界経験者のみ登録
△

通訳専門（外国人も多い）
◎

プロ通訳（語学力変換のプロ）

語学力
◎

業界用語に精通

〇
外国人通訳も多く
会話対応レベル

◎
プロ通訳

ただし業界に精通知識はない

ビジネス経験豊富なグローバル人材



海外展開へ
業務委託サービス拡充

β版リリース

サイト安定化
販促加速

2022年～2023年

2024年～2025年

2026年～2027年

150名

1万件

900名

6.5万件

2700名

20万件

2022年11月β版リリース

補助金・融資

企業仲介機関（政府、市町村、金融）
展示会、商談仲介企業

2023年7月アプリ版リリース

出資

Web/SNS拡販

登録ビジネスサポーター
（通訳者）数

利用件数

登録ビジネスサポーター数

利用件数

登録ビジネスサポーター数

利用件数



会社概要

20数年の海外経験で、私が大事だと思ったこと。

学生時代、アジアに留学や旅行で行った時、日本の製品や情報にアジアの友達は興味津々キラキラした瞳で見入っていました。私の時計や
携帯はアジアで目にする物より先進的で、正直、若い私は心中とても誇らしかったことを覚えています。しかし現在、アジアでは ITを果敢
に取り入れ急成長し、先進的な製品やサービスが生まれています。

日本はどうでしょう。99.7%を占める中小企業は少子高齢化が進み経営者もシニアが多い状況で成長機会を模索し葛藤しています。

ただ、日本には世界から必要とされる製品やサービスが溢れています。

2011年、東日本大震災が発生した時、私は台湾に駐在しており半導体業界で働いていました。TVで映る光景は、まるで映画のようでとても
現実とは思えませんでした。その後、日本企業からの供給不足によるサプライチェーンの懸念で大騒ぎとなりました。私は必死で対応しな
がらも「日本には世界で大事にされる製品、技術やサービスが沢山ある」と改めて確信しました。

この「GLOBALS」を通じ、まだ世界とうまく付き合えていないと悩んでいる中小企業がグローバル市場とつながるツールを提供し、

成長サポートをしていきます。

CEO 田中 天広
Takahiro Tanaka

• 会社名 株式会社トリッププラス

• 代表/CEO 田中天広

• 資本金 10,000,000円

経歴：
1975年福岡県生まれ。

日中通信コンサルティングから、電機・半導体業界（旧松下電工㈱、東京エレクトロン㈱）で海外営業、マーケティングを経験。
東京エレクトロン時代、最高売上を達成し社長賞を獲得。
2016年にインバウンド会社を起業も2020年にCOVID-19発生で心機一転。
新たなビジネスの可能性を感じ、信頼できる仲間と再スタート。



世界をもっと身近に。


